ot. Willgbrord Parish Bulletin

JULY 7, 2024

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG

ST. WILLEBRORD MISSION STATEMENT LA MiSION DE NUESTRA PARROQUIA

Proclaiming the Word of God and service to all persons is La raiz de nuestra mision en St. Willebrord es proclamar la Palabra

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo desarrollar la fe y la
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of actividad de nuestra congregacion con nuestros esfuerzos, para dar
our own membership, to witness to and foster the message of testimonio y promover el mensaje de Jesus a todo aquel que llame a

Jesus to all who come to us, and to share our gifts nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones
and talents with everyone. y talentos con todos.
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ENGLISH MASS SCHEDULE:
MON-FRI: 7:15AM, 12:05PM
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30PM
SUNDAY: 7:30AM, 9AM, 10:45AM
Bilingual, 5PM

RECONCILIATION ! : ¥
(CONFESSIONS) Re-Seal Brick s

MON-FRI: 7AM & 11:30AM : (fallen pieces in
SATURDAY: 7AM picture to the right)

HORARIO DE MISAS EN
ESPANOL.:

JUEVES: 7PM

SABADO: 6PM

DOMINGO: 10:45AM BILINGUE,
12:30PM, 6:30PM

Te invitamos a nuestra reunion de seguimiento del
Congreso para Hombres

RECONCILIACION Removal of ‘ o118 ac i e 200,400 7.
(CONFESIONES) Ch'mney en el Salén St. Franxisco Xavier
LUNES - VIERNES: , ; Oficinas de la Diécesis

; leAgl‘) 10 1: 32\ 'CI‘M 1825 Ri\ézr::ds:‘; :(::en Bay

Confirma tu asistencia al
920 272 8327 6 tu lider parroquial
o bien al correo hispanicministry@gbdioc.org
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

FRriDAY, JULY 12
7:15 Our Parishioners
12:05 T Betty & Bob
VanAlphen

SUNDAY, JULY 7
7:30 T Donna Stujenski
9:00 Our Parishioners
10:45 Bilingual Mass
12:30 Mass in Spanish
5:00 t Carole Derbique
6:30 Mass in Spanish

SATURDAY, JULY 13
7:15 Susan K. Tousey’s
Healing
4:30 T Vernon Scherer &
1 Deceased Members
of the VandenAvond
6:00 Mass in Spanish

MONDAY, JULY 8

7:15 Our Parishioners
12:05 Ig & Mitzi Robers
69th Wedding Anniversary

TUESDAY, JULY 9
7:15 Our Parishioners
12:05 Our Parishioners

SunpAY, JuLy 14
7:30 Our Parishioners
9:00 § Ivan Fay

10:45 Bilingual Mass

12:30 Mass in Spanish
5:00 T Bill Maricque’s

Death Anniversary

6:30 Mass in Spanish

WEDNESDAY, JULY 10
7:15 ¥ Don Newman
12:05 1 John C. White Sr.

THURSDAY, JULY 11
7:15 Our Parishioners
12:05 Amanda Tutman &
Family’s Health

THE MASS IS ALWAYS CELEBRATED FOR THE
FOLLOWING REASONS: TO PRAISE GOD, FOR OUR
GOOD, AND THE GOOD OF ALL GoD’S CHURCH.

PARTICULAR INTENTIONS MAY BE ADDED FOR THE
FOLLOWING REASONS:

e A deceased loved one. A living person who is sick or
suffering

e Living person who is celebrating a birthday

e Anniversary or other special moment in their life

¢ Tiene una Peticion?

Por favor, ayudenos con los siguientes pasos:
1.-Llame a la oficina una semana antes.
2.-Diganos el motivo y por quien es su peticion.
3.-Eliga la misa en que se mencione su intencion.
4.-La donacidén sugerida por intencion es de
$10.00.

5.-Use el sobre morado de intenciones, depositelo
en la Colecta.

RECORDATORIO IMPORTANTE!

BENDICION DE QUINCE ANOS:
-Anticipacion MINIMA DE 6 MESES O MAS
para reservar la fecha de la misa.
-Quincenera debe de estar presente cuando
padres pidan fecha con el Padre Andy.

La fecha esta sujeta a la disponibilidad de horario.

PRESENTACION DE 3 ANOS

Para reservar llame a la oficina.

INTENCIONES DE MISA

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES SEMANALES

June 29 & 30, 2024 Contributions .................. $ 7,996.00

Weekly budget/Presupuesto semanal .......... .........$ 9,550.00

Weekly Surplus/(Deficit)/Sobrante (Faltante) .......... $ (1,554.00)
THANK YOU! 711GRACIAS!!!

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org
Please remember St. Willebrord Church
in your estate planning and/or your will.
Para donar en linea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org
Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la
planificacion de patrimonio y su testamento.

SACRAMENTAL INFORMATION

RECONCILIATION
Mon-Fri:7:00am&11:30am
Saturday: 7:00 am

BAPTISMS

Celebrated monthly (except
during Lent and Advent) during
a weekend liturgy. Please make
arrangements 2 months before
Baptism.

1ST EUCHARIST

We offer continual Faith
Formation classes for children
starting at 4 years old through
11th grade. Registration begins
on June 1st.

MARRIAGE
Contact Fr. Andy no less than 6
months before the desired date.

CONFIRMATION
Confirmation is celebrated in
the spring of 11th grade of high
school, after appropriate
preparation in our Faith
Formation program.

OCIA

Adult candidates for full
member-ship in the Roman
Catholic Christian community
are prepared through the OCIA
process and received at the
Easter Vigil.

REMINDER-RECORDATORIO
Mondays: Parish Staff Meeting
Los Lunes Junta del Personal de

la Parroquia 82
10:00 AM-12:00 PM

Reporting Sexual Abuse

IR N

If you know of an incident of sexual abuse of a person who is now under
the age of 18 by a priest, deacon, employee or volunteer, PLEASE
IMMEDIATELY CALL THE CIVIL AUTHORITIES
AND THEN THE DIOCESE.

If the person was abused as a minor but is now an adult, please contact:
Office of Safe Environment Dioc. of GB
920-272-8174 / 1-877-270-8174 (toll free).

We always encourage you to report the incident to civil authorities.

Reportando Abuso Sexual

Si usted sabe de un incidente de abuso sexual por un sacerdote, diacono,
empleado o voluntario, a una persona que es actualmente menor de los 18
aios de edad POR FAVOR LLAME INMEDIATAMENTE A LAS
AUTORIDADES CIVILES Y DESPUES A LA DIOCESIS.

Si la persona fue abusada cuando era un menor de
edad pero actualmente es un adulto, contacte a:

Oficina de Ambiente Seguro Diocesis de GB
920-272-8174 O al 1-877-270-8174 (gratuito)

Nosotros siempre recomendamos que reporte el
incidente a las autoridades civiles.
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Maggage from Fr. Andy: GRATEFULNESS: 1 hope that the during celebrations of last weekend I
conveyed my deep gratitude to all the people who made our return to the parish church possible. Of
course, those who participated in the final cleaning and organizing of the church furniture and
decorations must be commended. The many details to which volunteers put their best efforts, hard
work, and love for their parish, cannot be counted and may never be known. Each parishioner who was
involved in the last couple of weeks of preparations made specific tasks to be their priority. Out of love
for the larger project, they made a detail their greatest concern. THANK YOU!

Furthermore, the Parish Staff focused on many tasks that are not part of their usual responsibilities.
Each of them went above and beyond their “job description,” to make the return and celebration possible. You see, there is
no book that describes the steps for departing from your church building for 20 months and then returning after repairs are
completed. We had to think about the best ways to do both practical tasks, as well as to include as many people as possible
in the preparations and the ultimate procession and celebration. I pray that it was as much a joy for all of you as it was hard
work for many people. Thank you St. Willebrord Parish Staff!

What a joy, then, was the actual procession (without rain!), and the ultimate entrance into the clean, safe, well-lit, and
beautiful church. I wish I could have seen the faces of the people as they entered, who had not been in the church for the
full 20 months. Some parishioners, of course, had been in the church cleaning and setting up. For others, the entrance at
around 5:40 p.m. on Friday, June 28, was an awesome moment. As was once told to me by Abbot Sylvester Killeen, O.
Praem.: “You cannot know the great joy of coming home, unless you go away.” There is truth in that statement. We did
not choose to “go away,” but we did choose to raise funds and repair the church. Those decisions and activities have led us
to great joy!

Some of the details which I will remember include the involvement of so many people in helping us get our books,
Eucharistic vessels, altar cloths, candles, crosses, chairs, etc. back to the church. That procession line-up before we started
on Friday evening was awesome. The songs we sang, the heavenly tones of the harp as we entered, the raucous shouts of
“Viva Cristo, Rey!” were lovely and inspiring. Finally, to see your faces in that space again was remarkable.

There are beautiful churches and worship spaces that are so because of art and architecture. However, there is no church
as beautiful as one that has people of faith in its seats looking, searching, seeking, praying, and imploring the grace of God.

YOU ARE BEATIFUL, ST. WILLEBRORD PARISH! Peace, Fr. Andy

Monsaje del P. Andy: AGRADECIMIENTO: Espero que durante las celebraciones del fin de semana pasado haya
transmitido mi profundo agradecimiento a todas las personas que hicieron posible nuestro regreso a la iglesia parroquial.
Por supuesto, aquellos que participaron en la limpieza final y la organizacion de los muebles y decoraciones del templo
merecen ser elogiados. Los varios detalles en los que los voluntarios ponen sus mejores esfuerzos, trabajo duro y amor
por su parroquia, no pueden contarse y quizas nunca se conozcan. Cada feligrés que estuvo involucrado en las ltimas
semanas de preparativos hizo que tareas especificas fueran su prioridad. Por amor al proyecto mas grande, convirtieron un
detalle en su mayor preocupacion. jGRACIAS

Ademas, el personal parroquial se enfocod en muchas tareas que no forman parte de sus responsabilidades habituales.
Cada uno de ellos fue mas alla de su "descripcion de su trabajo", para hacer posible el regreso y la celebracion. Vera, no
hay ningtn libro que describa los pasos para salir del edificio de su iglesia durante 20 meses y luego regresar después de
completar las reparaciones. Tuvimos que pensar en las mejores maneras de hacer ambas tareas practicas, asi como de
incluir a la mayor cantidad de personas posible en los preparativos y la procesion y celebracion final. Rezo para que haya
sido un gozo para todos ustedes tanto como un trabajo duro para muchas personas. ;Gracias al personal de la parroquia
de St. Willebrord!

Qué alegria, entonces, fue la procesion real (jsin lluvia!), y la entrada final a la iglesia limpia, segura, bien iluminada y
hermosa. Ojald hubiera podido ver los rostros de las personas al entrar, quienes no habian estado en la iglesia durante esos
20 meses completos. Algunos feligreses, por supuesto, habian estado limpiando y preparando la iglesia. Para otros, la
entrada alrededor de las 5:40 p.m. del viernes 28 de junio fue un momento increible. Como me dijo una vez el Abad
Sylvester Killeen, O. Praem.: "No puedes conocer la gran alegria de volver a casa a menos que te vayas". Hay verdad en
esa afirmacion. No elegimos "irnos", pero si elegimos recaudar fondos y reparar la iglesia. jEsas decisiones y actividades
nos han llevado a una gran alegria!

Algunos de los detalles que recordaré incluyen la participacion de tantas personas en ayudarnos a devolver nuestros
libros, vasos eucaristicos, manteles de altar, velas, cruces, sillas, etc. a la iglesia. La alineacion para la procesion antes de
comenzar el viernes por la noche fue impresionante. Las canciones que cantdbamos, los tonos celestiales del arpa al entrar,
los gritos estridentes de "jViva Cristo, Rey!" fueron encantadores e inspiradores. Finalmente, volver a ver sus rostros en
ese espacio fue extraordinario.

Existen iglesias y espacios de adoracion hermosos debido al arte y la arquitectura. Sin embargo, no hay iglesia tan
hermosa como una que tiene personas de fe en sus asientos mirando, buscando, rezando e implorando la gracia de Dios.

{ERES HERMOSA, PARROQUIA DE ST. WILLEBRORD! Paz, 2. Andy
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REGISTRATIONS FOR
FAITH FORMATION ARE OPEN

'Abnl Sosa £
. English
: & OCIA/RICA |
. AlmaVazquez
' Espaiiol
(929)435~2015

Grades 1 to 12
Grados del 1 al 6

INSCRIPCIONES ABIERTAS
PARA FORMACION EN LA FE

Sﬁ(

Call/Llame: S
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ﬁ On behalf of my \‘\»

) granddaughter Esther°

67‘

“Thank you Fr. Andy
and St. Willebrord
community for having '
me play my harpfor
your reopening .
services. | felt
honored to be part of
the ceremony. Thank §
you to everyone who
personally thanked
me. Your “Open Doors
Open Hearts”isavery
true statement.
Thank you,
Esther”

-Judy Maricque

Puvayen, Wirnvepn

If you are in need of prayers, we will pray for you!
Si necesita oraciones, joraremos por usted!
Sandra at 920 660-8686

~Fe B

209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301
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Refugee Resettlement in America

A Webinar Series

June 17: US Refugee Policy and Resettlement

b

June27: Snapshots from the Refugee Journey

Whut

Jill Drzewiecki, Gender Responsive Education
Specialist, Jesuit Refugee Service (Rome) a

July 9: Refugee Resettlement in Brown County

How does resettlement work in our area? How might
the processes and services be improved?

1t
Featuring a panel of local experts and recently i— WA["'b!%':
resettled refugees

All presentations will be virtual
12:00pm - 1:00pm CDT
Scan QR to Register

f@) dj Catholic Charities

'\ v of the Diocese of Green Bay

What are the programs through which refugees come?

Dr. Alise Coen, Associate Professor of Political
Science and Director of the Center for Public
Affairs, University of Wisconsin Green Bay

.‘ wisconsin
ook workore commnty

S Confirmacion
Miércoles

Domingos
Mayores de 18 anos

= A
Baptism Dates - 2024
August 4 at 12:30 PM
August 18 at 12:30 PM
August 24 at 12:00 PM
September 1at 12:30 PM
September 21 at 12:00 PM

may call to reserve a date!
iMiembros activos de la parroquia San

una fecha!

Active members of St. Willebrord Parish

Willebrord pueden llamar para reservar

Please sign up through their website or call oul

All parishioners who serve as extraordinary
ministers of Holy Communion are required
to take a course offered by the Office of
Divine Worship of the Diocese of
Green Bay.

Todos los feligreses que sirven como
ministros extraordinarios de la Sagrada
Comunién deben tomar un curso ofrecido
por la Oficina de Culto Divino de la
Diécesis de Green Bay.

10-11:30 a.m. 8/3, St. Mary Church, Crivitz

6-7:30 p.m. 8/6, St. Francis Xavier Cathedral, Green Bay
6-7:30 p.m. 8/8, St. Mary of the Lake Church, Lakewood
6-7:30 p.m. 8/13, St. Raphael the Archangel Church,
Oshkosh

6-7:30 p.m. 8/20, St. Margaret Mary Parish, Neenah
6-7:30 p.m. 9/12, St. Louis Church, Dyckesville
10-11:30 a.m. 9/14 St. Peter the Fisherman Church, Two
Rivers.

Extraordinary-Ministers-of- ',_F‘.;'E-g_:'. _':..'-.-.-' -
Holy-Communion 2 r

(920) 435-2016



